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PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM LETRAS 

Disciplina: AUTORES, TEMAS E OBRAS DA LITERATURA MUNDIAL 

Disciplina Obrigatória (  )         Disciplina Eletiva (X)  Estudos Linguísticos (  )       Estudos Literários (X) 

Período: 2° semestre de 2021  

Professor Responsável: Markus Volker Lasch 

E-mail: marklasch@gmail.com 

Carga horária: 90 horas  Créditos: 6 (seis) 

Modalidade: Remota 

OBJETIVO 

A disciplina abordará a obra de Johann Wolfgang von Goethe em suas vertentes poética, dramática, roma-

nesca, crítico-teórica e, porventura, autobiográfica. Para além de uma seleção de poemas, serão lidos textos 

como Fausto, Ifigênia em Táuride, As afinidades eletivas, escritos sobre literatura ou da correspondência 

com Friedrich Schiller. 

EMENTA 

Partindo de uma perspectiva que problematiza o cânone, esta disciplina abordará o estudo de autores, temas 

e obras representativos de sensibilidades, épocas e lugares distintos. 

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

Será definido no início do curso, mas abarcará as obras elencadas no item “objetivo”. 

METODOLOGIA DE ENSINO 

Aulas expositivas e discussão dos textos nos encontros síncronos virtuais. 

RECURSOS INSTRUCIONAIS 

Bibliografia. Recursos audiovisuais. 

AVALIAÇÃO 

Trabalho final. 
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